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ity POST OFFICE TELEGRAPHS. Counter
A'S'l" FOREIGN AND COLONIAL TELEGRAMS ONLY. Number

(Telegrams for North America, Central America or West Indies excepted.)

*

Péefix. ' | Words. Code. Charge. Sent : Date Stamy
. TE e For Postage Stamps.
To be affixed by the Sender. Any Stamp for
FAL, .. s e M. | which there is not room here should be affixed
Office of Origin and Service Instructions. at the back of this form.

(4 Receipt for the Charges on this Telegram
can be obtained, price One Penny. ) |

l

Notice.—The following Telegram is accepted by the Postmaster-General for transmission subject to the Regulations as to Foreign Telegrams

pursuant to the Telegraph Acts, 1863 to 1911, provided that the Lequest at the foot of the Telegram is previously signed by the Sender.

DHMAREST
The Sender’s Name 2 x
and Address, or either of LLOYDS REGISTER
them, if to be telegraphed, I ¥ ATEA Hasam A%
must bgwritten atgthg’ end O 47 }-,an.z: ~ (z”s“ ( e 17 )
of the text of the Telegram. NANTES

JIUL PLEASE TELEGRAPH NATURE AND EXTENT DAMAGH AND WHAT

IN YOUR OPINION WAS THZ CAUSE DISTINGUISHING IF POSSIBLE

o o
DC & b

I request that the above Telegram may be forwarded [via* 105 RCCISTER of SHIPPING, ) subject to the Conditions

are printed on the back hereof, and by which I agree to be bound. Fenohurch Sf.!”*’:ﬁi,

Signature and Address of Sender (nof to be telegraphed) L v LONDOL. & &
beshegb bt = £ 3 Fa =t & o

* This space is to be filleu up only if there are alternative routes. Kor routes, see the Table of Charges for Foreign Telegrams in the Fost Office Guide.




Authorised Abbreviations charged as one word—
RP—* = 1éponse payée = Telegram with reply paid.
T = Télégramme Collationné = Telegram to be repeated.
P = Accusé de réception Telegram the delivery of which has to be notified by telegraph.
PCP = Accusé de réception postal = Telegram tle delivery of which has to be notified by post.
FS = Faire suivre = Telegram “to follow.”
PR Poste recommandée = Telegram to be posted as a registered letter.
XP or XP—+ = Exprés payé = Charge for porterage prepaid.
XPT Expres payé télégraphe = Deposit for porterage paid with notification by telegraph.
XPP = Expres payé lettre = Deposit for porterage paid with notification by post.
TR = Télégraphe restant = Telegram to be called for at a telegraph office,
GP = Poste restante Telegram to be called for at a post office.
GPR = Poste restante recommandée= Telegram to be called for at a post office registered.
T™M—% = Télégramme multiple = Telegram with multiple addresses.
Jour = Telegram not to be delivered during the night time.
GTA = Communiquer toutesadresses= Communicate all addresses (multiple address telegram).
Nuit = Telegram to be delivered during night time if received then.

* Number of words to be i eid here.
1 Here insert amount paid (for eximple “ XP 2s. 64.”).
1 Here insert number of addresses.

CONDITIONS.
1.—Either the Postmaster-General or any Telegraph Company or Foreign Government, by whom this
Telegram is or would in the ordinary course of the Telegraphic Service be forwarded, may decline to forward
the Telegram although it has been received for that purpose; but in such case the amount paid for transmission
shall be refunded to the Sender at his request.
2.—Neither the Postmaster-General nor any Telegraph Company or Foreign Government, by whom this
_ Telegram is or would in the ordinary course of the Telecrnvhic Service be forwarded, shall be liable to make
compensation for any loss, injury, or damage arising or resilting from non-transmission or non-delivery of the
Telegram, or delay, or error, or omission in the transmission or delivery thereof, through whatever cause such
non-transmission, non-delivery, delay, error, or omission shall h securred.
3.—This Telegram shall be forwarded in all respects in accordance with the provisions of the Regulations
made pursuant to the Telegraph Acts, 1863 to 1911, and the provisions of such Regulations § shall ‘be deemed
to be %inding not only between the Sender and the Postmaster-General, but hetween the Sender and any
Telegraph Company or Foreign Government by whom this Telegram is or would in the ordinary course of
the ’felegmphic Service be forwarded.

§ The substance of these Regulations will be found in the Post Office G nide.

NOTE.—In addresses consisting of a name greﬁxed to 8 REGISTERED Of ABBREVIATED ADDRESS,

£ ¥

or where a telegram isaddressed to one person at the house . Wwhose name isalso given,
the word *“CHEZ” (at), or some equivalent expression, must be inserted after the nameof the
addressee.
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